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متحركة

 واس - الرياض 

 فــــــي بــــــدايــــــة الاســــتــــقــــبــــال أنـــصـــت 
الجميع إلى تلاوة آيات من القرآن 

الكريم مع شرحها وتفسيرها.
ثم تشرف الضيوف بالسلام على 

خادم الحرمين الشريفين.
عـــقـــب ذلـــــك ألـــقـــيـــت كــلــمــة ضــيــوف 
المــــهــــرجــــان ألـــقـــاهـــا نـــيـــابـــة عــنــهــم 
رضــوان  الدكتور  الإسلامي  المفكر 
قــال فيها: خــادم  السيد مــن لبنان 
الــــحــــرمــــين الــــشــــريــــفــــين جــــئــــت أنــــا 
وزمـــلائـــي بـــدعـــوة كــريــمــة اعــتــدنــا 
عــلــيــهــا طـــــــوال أكــــثــــر مــــن عــقــديــن 
جئنا لنطلع على وجه من وجوه 
السعودية  العربية  المملكة  حــيــاة 
ولنتعارف فيما بيننا ولنتشاور 
مــع إخــوانــنــا فــي المملكة ولنتفكر 

في حاضرنا ومستقبلنا .
وأضــاف بدأتم يا خــادم الحرمين 

الميمون بصون  الشريفين عهدكم 
الـــســـلام والاســـتـــقـــرار والــتــضــامــن 
الـــداخـــلـــي والمـــشـــاركـــة والــتــطــويــر 
وتــحــســين حــيــاة المــواطــنــين وهــي 
المـــهـــام الـــتـــي تـــتـــولاهـــا كـــل الــــدول 

الصالحة والعادلة.
وتابع يقول: منذ عدة عقود قمتم 
بالمبادرة الكبرى بتجديد الحياة 
العربية وتجديد الحياة الإسلامية 
بـــــدأتـــــم عـــهـــدكـــم بـــمـــؤتـــمـــر الــقــمــة 
الإسلامي ثم مؤتمر القمة العربي 
حـــيـــث قـــلـــتـــم كــــلامــــا جــــيــــدا حـــول 
بين  وفيما  والتحديات  المشكلات 
تصحيح  أعدتم  المؤتمرين  هذين 
علاقات العرب والمسلمين بالعالم 
في رحلاتكم في اتفاقاتكم القائمة 
على أساس الندية والشراكة أيضا 
لعروبتنا  الأمـــثـــل  الـــوجـــه  وإبـــــراز 
المثقف  أن  وأوضـــــح   . ولإســلامــنــا 
الـــــعـــــربـــــي والمـــــســـــلـــــم اعــــــتــــــاد عــلــى 

مـــمـــارســـة الـــصـــراحـــة والاســـتـــنـــارة 
طــــــــــــــوال مــــــنــــــاســــــبــــــات مـــــهـــــرجـــــان 
الجنادرية للتراث والثقافة الثلاث 
والعشرين من خلال نشاطاته كما 
عرف اليوم وفي السنوات الماضية 
لحياة  المهمة  الثقافية  النشاطات 
الـــــعـــــرب والمـــســـلـــمـــين فـــــي الــــداخــــل 
والـــخـــارج الــتــي تــقــوم بــهــا مكتبة 

المــــلــــك عـــبـــدالـــعـــزيـــز والمــــؤســــســــات 
الأخــــــــــرى الــــتــــي تـــتـــبـــعـــهـــا والــــتــــي 
تــحــظــى بـــرعـــايـــة واهـــتـــمـــام خـــادم 

الحرمين الشريفين حفظه الله .
وســأل في ختام كلمته الله العلي 
الحرمين  خـــادم  أن يحفظ  الــقــديــر 
المــمــلــكــة  يــــصــــون  وأن  الـــشـــريـــفـــين 
ورســـالـــتـــهـــا ومـــهـــمـــتـــهـــا مــــن أجـــل 

.بــعــد ذلــك ألقى  الــعــرب والمسلمين 
السعدي  الشاعر خالد عبدالرضا 
من العراق قصيدة بهذه المناسبة.

بــعــد ذلــــك تـــنـــاول الــجــمــيــع طــعــام 
الغداء على مائدة خادم الحرمين 

الشريفين .
حضر الاستقبال والغداء سمو 
الأمــــيــــر مـــقـــرن بــــن عــبــدالــعــزيــز 

رئـــيـــس الاســـتـــخـــبـــارات الــعــامــة 
مــتــعــب  ركــــــــن  أول  والــــــفــــــريــــــق 
بــــن عـــبـــدالـــلـــه بــــن عـــبـــدالـــعـــزيـــز 
نــائــب رئــيــس الــحــرس الوطني 
المـــســـاعـــد لـــلـــشـــؤون الــعــســكــريــة 
نـــائـــب رئـــيـــس الــلــجــنــة الــعــلــيــا 
المــنــظــمــة لــلــمــهــرجــان الــوطــنــي 
الأمير  وسمو  والثقافة  للتراث 
عـــبـــدالـــعـــزيـــز بــــن عـــبـــدالـــلـــه بــن 
عـــبـــدالـــعـــزيـــز مـــســـتـــشـــار خـــــادم 
الـــحـــرمـــين الــشــريــفــين و الأمــيــر 
ســـعـــود بـــن مــســاعــد بـــن جــلــوي 
ووزير الثقافة والإعلام إياد بن 
أمـــين مــدنــي و مــســتــشــار خـــادم 
الحرمين الشريفين عبدالمحسن 
بـــن عــبــدالــعــزيــز الــتــويــجــري و 
رئيس الشؤون الخاصة لخادم 
الحرمين الشريفين إبراهيم بن 
عبدالرحمن الطاسان وعدد من 

المسؤولين . 

  استقبل ضيوف الجنادرية متمنيا  لهم طيب ا
قامة 

خادم الحرمين الشريفين : المملكة وطن لكل عربي وإنسان شريف 
رحب خادم الحرمين الشريفين 
الملك عبدالله بن عبدالعزيز آل 

سعود حفظه الله بالعلماء والأدباء 
والمفكرين في المملكة . وقال حفظه 
الله أثناء استقباله أمس في قصره 
بالرياض ضيوف الحرس الوطني 

من العلماء والأدباء والمفكرين 
ورجال الإعلام والصحافة من داخل 

المملكة وخارجها الذين يحضرون 
المهرجان الوطني للتراث والثقافة 

في دورته الثالثة والعشرين والمقام 
حالياً في الجنادرية: أشكركم على 

زيارتكم للمملكة وهي وطن لكل 
عربي وكل إنسان شريف أحييكم 
تحية الإسلام وأتمنى لكم التوفيق 

وأتمنى لكم إقامة سعيدة.

 السديس يكرم الفائزين بـ «ا�ذكار» 
  طالب بن محفوظ -جده 

  يكرم اليوم إمام وخطيب المسجد الحرام والمشرف العام على المجمع 
العلمــــــــي الدعــــــــوي التعاوني  بحــــــــي العوالي بمكة المكرمــــــــة الدكتور 
عبدالرحمــــــــن بــــــــن عبدالعزيز الســــــــديس ٤٣ طالبا فازوا بمســــــــابقة 
الأذكار الأولى في كتيب تحفة الأذكار للصغار التي أقامها المجمع، 
وتم رصد مبلغ  ٣٠ ألف ريال جوائز للمسابقة، كما يحصل الفائز 
الأول علــــــــى جهاز حاســــــــب محمول ويحصل بقيــــــــة الفائزين على 

هواتف محمولة وأطقم فاخرة اضافة للمبالغ النقدية. 

 معتوق الشريف - جدة 

الساعة   يحل الأمير سعد آل سعود ( منادي ) ضيفا عند 
(بــانــورامــا ثقافية  الــيــوم على برنامج   العاشرة مــن مساء 
) بإذاعة البرنامج الثاني للحديث عن أوبريت الجنادرية 
(عهد الخير ) الذي كتب سموه كلماته  لهذا العام . البرنامج 
من إعداد وتقديم مشعل الثبيتي وإخراج سعد المحياوي.  

« منادي» ضيف إذاعة جدة 

 عبدا1 عبيدا1 الغامدي - الرياض 
 

اعــــــلــــــن مــــســــتــــشــــار خــــــــــــادم الــــحــــرمــــين 
مكتبة  ادارة  مجلس  عضو  الشريفين 
المــلــك عــبــدالــعــزيــز الــعــامــة ســمــو الأمــيــر 
عبدالعزيز  بن  عبدالله  بن  عبدالعزيز 
بعد ظهر أمس أسماء الفائزين بجائزة 
خادم الحرمين الشريفين الملك عبدالله 
الــعــالمــيــة للترجمة في  بــن عــبــدالــعــزيــز 
دورتـــهـــا الاولــــى لــهــذا الــعــام وذلــــك في 

الـــحـــفـــل الــــــذي أقـــيـــم فــــي مــكــتــبــة المــلــك 
عــبــدالــعــزيــز الــعــامــة بــالــريــاض وفيما 
يلي نص بيان الامانة العامة للجائزة: 
 بــعــون الــلــه وتــوفــيــقــه اجــتــمــعــت لــجــان 
لجائزة  المــتــرشــحــة  لــلاعــمــال  التحكيم 
خــــــادم الـــحـــرمـــين الـــشـــريـــفـــين عــبــدالــلــه 
بــــن عـــبـــدالـــعـــزيـــز الـــعـــالمـــيـــة لــلــتــرجــمــة 
فــي مــجــالاتــهــا الــخــمــســة وهــــي: جــائــزة 
المؤسسات والهيئات  الترجمة لجهود 
وجائزة الترجمة في العلوم الطبيعية 

اللغة العربية  الــى  اللغات الاخــرى  من 
وجائزة الترجمة في العلوم الطبيعية 
من اللغات العربية الى اللغات الاخرى 
وجائزة الترجمة في العلوم الانسانية 
اللغات الاخــرى  الــى  العربية  اللغة  من 
وجائزة الترجمة في العلوم الانسانية 
اللغة العربية  الــى  اللغات الاخــرى  من 

وتوصلت الى القرارات الآتية:

المؤسسات
الـــجـــائـــزة  مـــنـــح  الـــلـــجـــنـــة  قـــــــررت  أولا: 

المــؤســســات  لــجــهــود  للترجمة  الــعــالمــيــة 
والــهــيــئــات "لمــجــمــع المــلــك فــهــد لطباعة 
المـــصـــحـــف الــــشــــريــــف" لــتــمــيــز أعـــمـــالـــه 
من  ولترشيحه  ونــوعــا  كما  المترجمة 
وغــيــر حكومية  جــهــات حكومية  عـــدة 
التي عنيت  ابــرز المؤسسات  لكونه من 
بــالــتــرجــمــة فــقــد قـــام المــجــمــع بترجمة 
ونــشــر مــعــانــي الـــقـــرآن الــكــريــم الـــى ٥٠ 
لــغــة "آســـيـــويـــة وأوروبــــيــــة و أفــريــقــيــة" 
كـــمـــا عـــقـــد نــــــدوة عــلــمــيــة مــتــخــصــصــة 
حـــول تــرجــمــات مــعــانــي الــقــرآن الكريم 
وأنــشــأ مــركــزا لــلــتــرجــمــات يــضــم عــددا 
الــوحــدات تهتم بــدراســة المشكلات  مــن 
المـــرتـــبـــطـــة بـــتـــرجـــمـــات مـــعـــانـــي الـــقـــرآن 
الــكــريــم ودراســــــة الــتــرجــمــات الــحــالــيــة 
وتقديم  عنها  نقدية  دراســــات  واعــــداد 
الاقـــتـــراحـــات بــشــأن الــعــمــل عــلــى تبني 
الـــتـــرجـــمـــات الـــصـــحـــيـــحـــة واســـتـــبـــعـــاد 
الــتــرجــمــات غــيــر الــدقــيــقــة وقـــام برصد 
اللغات  فــي  المترجمين  عــن  المــعــلــومــات 
المـــخـــتـــلـــفـــة واســــتــــقــــطــــاب المـــتـــرجـــمـــين 
المتميزين للاسهام في ترجمة معاني 
الـــقـــرآن الــكــريــم والــتــحــضــيــر لــلــنــدوات 
الــعــلــمــيــة فــــي هـــــذا المــــجــــال بـــالاضـــافـــة 
لقيامه باعداد قاعدة بيانات شاملة عن 
موضوع ترجمة معاني القرآن الكريم 
فــــي شـــتـــى الاوعــــيــــة الــعــلــمــيــة وبــشــتــى 
في  واسهاما  للباحثين  خدمة  اللغات 
تنشيط البحث العلمي في هذا المجال 
كما أسهم المجمع في ترجمة ما تدعو 
والسيرة  السنة  كتب  مــن  اليه  الحاجة 
الــــنــــبــــويــــة ولـــلـــمـــجـــمـــع مـــجـــلـــة عــلــمــيــة 
المتعلقة  البحوث  بنشر  محكمة تعنى 
وما  والسنة  الكريم  الــقــرآن  بترجمات 

يتصل بهما.

العلوم
ثــــانــــيــــا: قـــــــررت الـــلـــجـــنـــة مـــنـــح جـــائـــزة 
الــتــرجــمــة فـــي الـــعـــلـــوم الــطــبــيــعــيــة من 
الـــلـــغـــات الاخــــــــرى الـــعـــربـــيـــة مــنــاصــفــة 
بـــــين كـــــل مــــــن: الــــدكــــتــــور عـــبـــدالـــلـــه بــن 
الجنسية"  "ســعــودي  المهيدب  ابــراهــيــم 
الملك  بجامعة  المدنية  الهندسة  استاذ 

"الهندسة  لــكــتــاب  ترجمته  عــن  ســعــود 
الــجــيــوتــكــنــيــكــيــة: مــيــكــانــيــكــا الـــتـــربـــة" 
الــصــادر باللغة  لمؤلفه جــون سيرنيكا 
دراســة  الكتاب  ومــوضــوع  الانجليزية 
الـــخـــواص الــفــيــزيــائــيــة لــلــتــربــة ومـــدى 
للاحمال  التربة  مقاومة  فــي  تأثيرها 
وتــأثــيــرهــا عــلــى ثــبــاتــهــا حــيــث يحلل 
الـــعـــمـــل المــــتــــرجــــم وبــــأســــلــــوب واضـــــح 
مـــيـــكـــانـــيـــكـــا الــــتــــربــــة ويـــــعـــــرض جــمــلــة 
مــن الــتــطــبــيــقــات الــعــمــلــيــة والــقــانــونــيــة 
اللازمة لبناء منشآت آمنة كما يفصل 
ايــــضــــا فـــــي أســــاســــيــــات فـــهـــم خـــــواص 
التربة وتبرز أهمية ترجمة الكتاب في 
كونه مرجعا أساسيا لطلاب الهندسة 
المــدنــيــة حــيــث يــقــدم مــعــلــومــات علمية 
قــيــمــة وضــعــهــا اســتــاذ متخصص في 
اليها جملة من  نفسه واضــاف  المجال 
خبراته العلمية والعملية وقد أسهمت 
الترجمة في نقل عدد من المصطلحات 
الــعــلــمــيــة والـــتـــخـــصـــصـــيـــة الـــــى الــلــغــة 

العربية في مجال الهندسة المدنية.
والدكتور احمد فؤاد علي باشا "مصري 
الــجــنــســيــة" اســـتـــاذ الــفــيــزيــاء بــجــامــعــة 
الــــقــــاهــــرة عــــن تـــرجـــمـــتـــه لـــكـــتـــاب: "مـــن 
الذرة الى الكوارك" لمؤلفه سام تريمان 
والكتاب  الانجليزية  باللغة  الــصــادر 
يــــقــــدم شــــرحــــا مـــمـــيـــزا عــــن الـــنـــظـــريـــات 
ابراز  الحديثة فهو بمثابة  الفيزيائية 
الــــذي تمثله نــظــريــة الكم  لــلــدور المــهــم 
الواسع  التطبيقي  للمدى  واستعراض 
الـــــذي شــمــلــتــه وامــــتــــدت إلـــيـــه فــالــعــمــل 
يتجاوز الشروح النوعية ذات الصبغة 

الوصفية والتصويرية لعالم الكم إلى 
بلغة  ترجمت  وشاملة  دقيقة  صياغة 

واضحة ودقيقة.
ثـــالـــثـــا: قــــــررت الــلــجــنــة حـــجـــب جـــائـــزة 
الــتــرجــمــة فـــي الـــعـــلـــوم الــطــبــيــعــيــة من 
اللغات الاخــرى في  الــى  اللغة العربية 
هذا العام لعدم ارتقاء الاعمال المقدمة 

لمستوى الجائزة.

العلوم الانسانية
رابـــــعـــــا: قـــــــررت الـــلـــجـــنـــة مـــنـــح جـــائـــزة 
الترجمة في العلوم الانسانية من اللغة 
مناصفة  الاخــرى  اللغات  الــى  العربية 
بين كل من: الدكتور عبدالسلام شدادي 
"مـــغـــربـــي الــجــنــســيــة" اســــتــــاذ الـــتـــاريـــخ 
الاســـلامـــي بــجــامــعــة مــحــمــد الــخــامــس 
بــــالــــربــــاط عـــــن تـــرجـــمـــتـــه لمـــقـــدمـــة ابـــن 
خلدون كتاب العبر الى اللغة الفرنسية 
أكثر الاعمال  المترجم يعد من  والعمل 
الــفــكــريــة تــــداولا فــي الانــســانــيــات فهو 
يختص بقيمة ثابتة ليس فحسب على 
الاســلامــي بل  العربي  الــتــراث  مستوى 
وقد  العالمي  الفكر  على مستوى  كذلك 
تميزت الترجمة في الاستقامة والدقة 
فــهــي تــوافــق لــغــة المــؤلــف فــي جودتها 

وتمثلها في فصاحتها.

و الـــدكـــتـــورة كــــلاوديــــا مـــاريـــا تــريــســو 

"ايطالية الجنسية" أستاذ اللغة العربية 

بجامعة تورين بايطاليا عن ترجمتها 

" تحفة النظار في  ابــن بطوطة  لرحلة 

غرائب الامصار وعجائب الاسفار" الى 

اللغة الايطالية التي تعد من المصادر 

المهمة في النهوض بمستوى الترجمة 

وبــالــحــفــاظ عــلــى روح الـــنـــص الاصـــل 

ومـــــراعـــــاة خــصــائــصــه الــرئــيــســيــة مــن 

حيث الشكل والمضمون.
خـــامـــســـا: قـــــررت الــلــجــنــة مــنــح جــائــزة 
الــتــرجــمــة فـــي الـــعـــلـــوم الانـــســـانـــيـــة من 
الـــلـــغـــات الاخــــــرى الــــى الــلــغــة الــعــربــيــة 
لــــلــــدكــــتــــور صــــالــــح ســــــعــــــداوي صـــالـــح 
فــي مركز  الــبــاحــث  الجنسية"  "مــصــري 
الابـــحـــاث لــلــتــاريــخ والــفــنــون والــثــقــافــة 
لمنظمة  الــتــابــع  باسطنبول  الاســلامــيــة 
المـــــؤتـــــمـــــر الاســــــــلامــــــــي عـــــــن تـــرجـــمـــتـــه 
لـــكـــتـــاب "الاتـــــــــراك فــــي مـــصـــر وتـــراثـــهـــم 
الــثــقــافــي" لمــؤلــفــه أكــمــل الـــديـــن احــســان 
ويعد  التركية  باللغة  الــصــادر  أوغــلــي 
تناولت  التي  المصادر  أهم  الكتاب من 
موضوع الاتراك العثمانيين في مصر 
والــحــضــور الــثــقــافــي لــهــم مــنــذ بــدايــتــه 
ومراحل تطوره وتبرز أهمية الترجمة 
من منظور تاريخي وثقافي وامتازت 

لغة المترجم بجودتها ودقة أسلوبها.
ورفــع مجلس ادارة المكتبة في الختام 
خــالــص الــشــكــر والــتــقــديــر لمــقــام خـــادم 
الــحــرمــين الــشــريــفــين المــلــك عــبــدالــلــه بن 
عــبــدالــعــزيــز الــرئــيــس الاعـــلـــى لمجلس 
ادارة المكتبة على دعمه ورعايته لهذه 
لأمناء  شــكــره  وقـــدم  الخيرية  المؤسسة 
الـــجـــائـــزة واعــــضــــاء الــلــجــنــة الــعــلــمــيــة 
والمحكمين على ما قاموا به من جهود 
عظيمة كما شكر جميع من تعاون معه 
والمؤسسات  والجامعات  الهيئات  مــن 

العلمية بالترشيح. 

  حجبت عن العلوم الطبيعية من العربية إلى اللغات ا4خرى لعدم ارتقاء ا4عمال المقدمة 

مجمع الملك فهد وسعودي ومصريان وإيطالية يفوزون بجائزة الترجمة في دورتها ا&ولى 

الامير عبدالعزيز بن عبدالله يعلن اسماء الفائزين                                 تصوير: ثامر العنزي

الملك عبدالله يصافح ضيوف مهرجان الجنادرية

خادم الحرمين الشريفين لدى  استقباله امس ضيوف الحرس الوطني من العلماء والمفكرين

 السبيل: تفعيل الحماية يتطلب تكاتف المجتمع 

 فارس القحطاني - الرياض

  أكد وكيل وزارة الثقافة والإعلام الدكتور عبدالعزيز السبيل 
الحماية  يــخــص  فيما  المملكة  وقعتها  الــتــي  الاتــفــاقــيــات  ان 
من  الــــوزارة  لتمكن  وأدوات  تجهيزات  الــى  بحاجة  الفكرية 
القيام بتفعيلها لافتاً الى ضرورة تكاتف العديد من الجهات 

الحكومية ذات العلاقة لتفعيل تلك الاتفاقيات.
جاء ذلك خلال افتتاحه امس الملتقى السعودي الأول لحماية 

الملكية الفكرية تحت رعاية وزير الثقافة والاعلام.
وأضــــاف: ان الـــــوزارة تــبــذل جــهــوداً حثيثة فــي هـــذا الاتــجــاه 
ومنها مــا يتم الاعـــلان عنه مــن رصــد واتـــلاف آلاف الأشرطة 

والـCD المنسوخة. 

د. السبيل والحمدان في مقدمة الحضور             تصوير: ثامر العنزي

مدني: الترجمة جسر بين المجتمعات والثقافات
واس - الرياض

أكــد وزيـــر الثقافة والإعــــلام الاســتــاذ أيـــاد بــن أمــين مدني 
أهمية الترجمة في نقل العلوم وتحقيق التقارب الثقافي 
والفكري مشيدا بدور جائزة خادم الحرمين الشريفين الملك 
عبدالله بن عبدالعزيز للترجمة في هذا السياق وقال "إن 
الوسائل للتقارب بين  اكثر  اللغات هي من  الترجمة بين 
الطرقات  على  والتعرف  الافــكــار  بين  والتقارب  الثقافات 
ان  الله سبحانه وتعالى  المجتمعات ونسأل  الفكرية بين 
تكون هــذه الجائزة رافــدا من روافــد دعــم حركة الترجمة 

في العالم العربي".
وأوضــح معاليه في تصريح صحفي عقب إعــلان اسماء 
الملك عبدالله  الشريفين  الحرمين  الفائزين بجائزة خادم 
بــن عــبــدالــعــزيــز الــعــالمــيــة للترجمة أمـــس فــي الــريــاض أن 
إلى  لغة  مــن  (الــتــرجــمــة  العمل  لــهــذا  متحمسون  الجميع 
لــغــة) وقــــال "أعــتــقــد أنــنــا نــحــن جميعا مــتــحــمــســون لهذا 
هي  لغة  إلــى  لغة  مــن  الترجمة  أن  تعلمون  كما   .. العمل 
أفــضــل طــريــقــة لنقل الأفــكــار وخــلــق الــتــفــاهــم مــع ثقافات 
أخــــرى وأيــضــا الاســتــفــادة مــن مــا هــو جــديــد فــي الــعــلــوم 
الــحــديــثــة والمــخــتــلــفــة.. فعندما نــتــرجــم أعــمــالا مهمة إلــى 
العديد  إلى  قابلة للوصول  فإننا نجعلها  العربية  اللغة 
من الناس الآخرين وأيضا عندما نترجم من العربية إلى 
لغات أخرى هذا أيضا يجعل هذا العمل متوفرا لأناس لا 

يستطيعون أن يقرأوا ويفهموا اللغة العربية".
ووصـــف مــعــالــيــه الــتــرجــمــة بــأنــهــا جــســر بــين المجتمعات 
والــثــقــافــات والــبــاحــثــين وقــــال "نــحــن مــتــحــمــســون ونــأمــل 
ان يعطي هـــذا حــافــزا قــويــا لأعــمــال الــتــرجــمــة فــي العالم 

العربي".
وتطرق معاليه لتزامن الفعاليات الثقافية بالرياض هذا 

الاسبوع (المهرجان الوطني للتراث والثقافة في دورته ٢٣ 
ومعرض الكتاب الدولي وجائزة خادم الحرمين الشريفين 
للترجمة وجائزة الملك فيصل العالمية وغيرها) وقال في 
رده على سؤال عن كون تزامن هذه الفعاليات مفيداً او انه 
إرهاق "هذا ارهاق محبب . . بأن يكون امام المثقف كل هذه 
. لو   . الديناميكية  النشاط وكل هذه  الخيارات وكل هذا 
رأيت اي عاصمة كبرى على امتداد العالم لرأيتها دائما 
تعج بالمناسبات الثقافية والفنية. . والرياض ولله الحمد 

اصبحت واحدة من هذه العواصم الكبرى".
وأضاف "تزامن مثل هذه الفعاليات هو تزامن يستمر معنا 
على طــول الــوقــت وليس فقط هــذه الايـــام مــع الجنادرية 
ومعرض الكتاب وجائزة الملك فيصل العالمية والى آخر 
القائمة . . هذا دليل نشاط . . دليل حيوية . . ودليل على 
ان المملكة ولله الحمد اصبحت مقصدا وساحة ومنصة 
لنشاط ثقافي متدفق ويحظى باهتمام ليس فقط داخل 
الثقافة  امتداد ساحة  العربي على  العالم  في  بل  المملكة 

في العالم اكاد اقول".
ورأى معاليه ان رسالة الرياض الى العواصم العالمية من 
ثقافية  فعالية  أي  رســالــة  هــي  الثقافية  الفعاليات  خــلال 
تــقــام فـــي المــمــلــكــة وهـــي خــطــوة اخــــرى . . تــجــســيــد آخـــر . 
. تــعــبــيــر آخـــر عـــن رؤيــــة خــــادم الــحــرمــين الــشــريــفــين المــلــك 
عبدالله بن عبدالعزيز والتي يؤكد عليها دوما ويطلقها 
اته  دوما وتتجسد في كثير من خطاباته وكثير من لقاء
وتتجسد ايضا في مبادرته لإنشاء مركز للحوار الوطني 
وقــال معاليه "هــي رسالة الــحــوار والتآلف والاخــذ والــرد 
والاســتــمــاع لــلــرأي والــــرأي الآخـــر والــنــضــج الــثــقــافــي وان 
تقوم المملكة من خلال هذه الرؤية المتسامحة والمنفتحة 
ثقافي على  إشعاع  بــدورهــا كمركز  الجسور  التي تنشئ 

مستوى العالم ".

ه بتأجيل حفل العرضة السعودية الملك يوجِّ
واس - الرياض

وجّه خادم الحرمين الشريفين الملك عبدالله بن 
عبدالعزيز ال سعود يحفظه الله  بتأجيل حفل 

"العرضة السعودية" الذي كان من المقرر
إقامته مساء يوم الثلاثاء القادم ضمن فعاليات 

ونشاطات "المهرجان الوطنى للتراث والثقافة" 
في دورته "الثالثة والعشرين"

بالصالات الرياضية المغطاة في مجمع الامير 
فيصل بــن فهد الاولمــبــي بــالــريــاض الــى مساء 
الثلاثاء ١٠ ربيع الاول ١٤٢٩ هـــ إن شاء  يــوم 

الله.

عزام
مستطيل
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